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@ SLR 2019/2020 Nicht austauschbare Lichtquelle. EN60598-1 Austauschbare (nur LED) Lichtquelle durch einen
Fachmann. Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch qualifiziertes Fachpersonal ausgewechselt
werden. SLR 2019/2020 Non-replaceable light source. EN60598-1 Replaceable (LED only) light source by
a professional. The light source contained in this luminaire shall only be replaced by a qualified person. ® SLR
2019/2020 Source lumineuse non remplagable. EN60598-1 Source lumineuse (exclusivement LED) remplagable par
un professionnel. La source lumineuse faisant partie de ce luminaire ne devrait étre remplacée que par une person-
ne qualifiée. @ SLR 2019/2020 Fonte luminosa non sostituibile. EN60598-1 Fonte luminosa (solo LED) sostituibile
da un professionista. La fonte luminosa contenuta in questo impianto di illuminazione deve essere sostituito solo
da una persona qualificata. ® SLR 2019/2020 Fuente de luz no reemplazable. EN60598-1 Fuente de luz reempla-
zable (solo LED) por un professional. El reemplazo de la fuente de luz de esta luminaria debe realizarlo una persona
cualificada. ® SLR 2019/2020 Fonte de luz ndo substituivel. EN60598-1 Fonte de luz (apenas LED) substituivel
por um professional. A fonte de luz contida nesta luminaria s6 deve ser substituida por uma pessoa qualificada.
SLR 2019/2020 Mn avtikaBiotobpevn ¢wtelvr Tinyr). EN60598-1 ®Owrtelvi minyn (LED pévo) avtikabiotolpevn
ano emnayyeApatia. H Avxvia oe autd To0 GWTIOTIKO UTIOPEL va aAvTIKATAOTABE! PHOVO ATTO €EEISIKEVPEVO TEXVIKO. @D
SLR 2019/2020 Niet-vervangbare lichtbron. EN60598-1 Door een professional vervangbare lichtbron (alleen LED).
De lichtbron die deze lamp bevat, mag uitsluitend worden vervangen door een gekwalificeerde persoon. & SLR
2019/2020 Ej-utbytbar ljuskalla. EN60598-1 Ljuskalla (endast LED) utbytbar av en behérig fackman. Ljuskéllan
i denna armatur bor endast bytas ut av en kvalificerad fackman. @ SLR 2019/2020 Valonléhdetta ei vaihdeta.
EN60598-1 Ammattilaisen vaihdettava valonlahde (vain LED). Téssa valaisimessa kaytettdvan valonlédhteen saa
vaihtaa vain siihen pateva henkild. @ SLR 2019/2020 Lyskilden kan ikke skiftes ut. EN60598-1 Lyskilden (kun
LED-lys) kan skiftes ut av fagperson. Lyskilden i dette armaturet far bare skiftes ut av en kyndig person. SLR
2019/2020 Ikke-udskiftelig lyskilde. EN60598-1 Lyskilde (kun LED), der kan udskiftes af fagperson. Lyskilden pa
denne lampe mé& kun udskiftes af en kvalificeret person. @ SLR 2019/2020 Nevyménitelny svételny zdroj. EN60598-
1 Svételny zdroj vymeénitelny (pouze LED) profesionalnim pracovnikem. Svételny zdroj u tohoto svitidla maze ménit
pouze kvalifikovana osoba. SLR 2019/2020 3ameHa cBeTusIbHUKA HeBO3MOXXHA. ENB0598-1 BoamoyxkHa 3ameHa
CBETWU/bHIKA (TONbKO CBETOANOAA) cneunanicTom. 3ameHa Kabensi 3Toro CBeTUMbHMKA [OMKHa OCYLLECTBISTLCA
TONbKO KBanMpunLUmMpoBaHHbIM nepcoHanom. & SLR 2019/2020 A fényforrds nem cserélhetd. EN60598-1 A fényfor-
rast (csak LED) szakember cserélheti. A [ampatestben 1év6 fényforrast csak szakképzett személy cserélheti ki.
SLR 2019/2020 Niewymienne zrédto $wiatta. EN60598-1 Wymienne zrédto Swiatta (tylko LED), ktére moze zostac
wymienione wytgcznie przez specjaliste. Zrédto Swiatta w tej oprawie oswietleniowej powinno by¢ wymieniane
wytacznie przez wykwalifikowanego pracownika. @ SLR 2019/2020 Nevymenitelny zdroj svetla. EN60598-1 Zdroj
svetla (len LED) vymenitelny profesionalom. Zdroj svetla v tomto svietidle méze vymenit len kvalifikovana osoba.
SLR 2019/2020 Neamenljiv vir svetlobe. EN60598-1 Zamenljiv vir svetlobe (samo LED), ki ga lahko zamenja
strokovno usposobljena oseba. Vir svetlobe v tej svetilki sme zamenjati le usposobljena oseba. SLR 2019/2020
Degistirilemez 1sik kaynagi. EN60598-1 Bir profesyonel tarafindan degistirilebilir (yalnizca LED) i1sik kaynagi. Bu
lamba armatiriinde bulunan i1sik kaynag yalnizca kalifiyeli bir kisi tarafindan degistirilecektir. SLR 2019/2020
Nezamijenijivi izvor svjetlosti. EN60598-1 Izvor svjetlosti koji moze zamijeniti profesionalni elektri¢ar (samo za LED
izvor svjetlosti). Izvor svjetlosti koji se nalazi u rasvjetnom tijelu moze zamijeniti samo kvalificirana osoba. SLR
2019/2020 Sursa de lumina care nu poate fi inlocuitd. EN60598-1 Sursa de lumina inlocuibilda (numai cu LED) de
catre un profesionist. Sursa de lumina din acest corp de iluminat va fi inlocuitd numai de personal calificat. @ SLR
2019/2020 CBETNMHEH N3TOYHUK, KONTO He noanexu Ha cmaHa. EN60598-1 CeeTnnHeH natoyHuk (camo LED), konTo
nopAnexu Ha cMsiHa oT npoecroHancT. CBETNIMHHUST USTOYHIK Ha TOBA OCBETUTENHO TS0 TpsibBa Aa ce NOAMEHs!
camo oT KsanuduumpaHo nuue. & SLR 2019/2020 Mittevahetatav valgusallikas. EN60598-1 Spetsialisti poolt vahe-
tatav (LED-) valgusallikas. Kéesolevas valgustis olevat valgusallikat tohib vélja vahetada ainult kvalifitseeritud isik. @
SLR 2019/2020 Nekei¢iamas Sviesos $Saltinis. EN60598-1 Specialisty kei¢iamas Sviesos $altinis (tik LED). Sio Svies-
tuvo $viesos $altinj gali pakeisti tik kvalifikuotas asmuo, @ SLR 2019/2020 Nemainams gaismas avots. EN60598-1
Gaismas avota (tikai LED) nomainu veic profesionalis. St gaismekla gaismas avotu atlauts nomainit tikai kvalificetai
personai. SLR 2019/2020 Nezamenljivi izvor svetlosti. EN60598-1 Zamenljivi (samo LED) izvor svetlosti od strane
profesionalca. Izvor svetlosti moze da zameni samo kvalifikovana osoba. SLR 2019/2020 3amiHa cBiTUNbHIKA
Hemoxnuea. EN60598-1 MoxnuBa 3amiHa cBiTUnNbHUKA (TiNbKK CBiTNoAiofa) cneuianictom. 3amiHy pxepena
CBiTNa UbOro CBiTUJIbHUKA [O3BOMSETLCS BUKOHYBaTW nuvlle KBanidikoBaHoMy nepcoHany. & SLR 2019/2020
AybICTbIpbIManTbiH WwamM. EN60598-1 Tek kacibn MamaH aybiCTbipaTbiH Wwam (Tek XKLL). Ocbl Wwampanaarbl Xapblk,
Ke3iH TeK BiniKTi MaMaH aybICTbIPybl KEPEK.

G11120699_LI BE_L2D2.indd 1 @ 4621 EF1050



© LeDvANCE

@ Austauschbare Vorschaltgerdte durch einem Fachmann. Replaceable control gear by a professional. ®
Ballast électronique remplagable par un professionnel. (O Meccanismo sostituibile da un professionista. ® Equi-
po de control reemplazable por un professional. @& Dispositivo de controlo substituivel por um professional.
Mnxaviopédg eAéyxou avtikablotovpevog amd emayyeApatia. @ Door een professional vervangbare voorschakelap-
paratuur. ® Styrdon utbytbart av behoérig fackman. @Ammattilaisen vaihdettavat ohjauslaitteet. @ Betjening-
sutstyret kan skiftes ut av fagperson. @~Kontroludstyr, der kan udskiftes af fagperson. @Predradnik vyménitelny
profesionalnim pracovnikem. @Bo3moxxHa 3ameHa MexaHu3ma yrnpasneHus crneunanuctom. @ A vezérlést sza-
kember cserélheti. Wymienny osprzet sterujacy, ktéry moze zosta¢ wymieniony wytacznie przez specjaliste. &
Predradnik vymenitelny profesionalom. Zamenljiva krmilna naprava, ki jo lahko zamenja strokovno usposobljena
oseba. Bir profesyonel tarafindan degistirilebilir kontrol tertibati. Upravljacki uredaj koji moze zamijeniti pro-
fesionalni elektri¢ar. Echipament de control inlocuibil de catre un profesionist. MexaHusbMm 3a ynpasreHue,
KOWTO MOAMEXMN Ha CMsiHa OT npodhecnoHanmct. & Spetsialisti poolt vahetatav juhtseadis. @ Specialisty kei¢iamas
valdymo jrenginys. @ Kontroles aprikojuma nomainu veic profesionalis. Zamenljivi upravljacki uredaj od stra-
ne profesionalca. MoxnuBa 3aMiHa MexaHiamy kepyBaHHS creuianicTom. & Tek Kacibn MamaH aybICTbIpaTbIH
6ackapy MexaHu3Mmi.

@ Alle elektrischen Anschlisse dirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgefiihrt werden. All electrical
connections must be made by a qualified person. ® Tous les raccordements électriques doivent étre effectués @
par une personne qualifiée. M Tutti i collegamenti elettrici devono essere eseguiti da una persona qualificata. ®
Todas las conexione eléctricas debe realizarla una persona cualificada. ® Todas as ligagdes elétricas devem ser
feitas por um profissional qualificado. ‘ONeG Ol NAEKTPIKEG OLVOEDEIG TIPETIEL VA YiVOLV ATIO EISIKELPEVO ATOUO.
@ Alle elektrische aansluitingen moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde persoon. ® Alla elektriska
anslutningar maste gdras av en fackman. @ Ainoastaan tahan pateva henkilé saa suorittaa sdhkoiset kytkennat. @
Alle tilkoblinger til stramnettet far kun foretas av kvalifiserte fagfolk. @ Alle elektriske tilslutninger skal udferes af en
kvalificeret person. @ Veskera elektricka pfipojeni musi byt provedena kvalifikovanou osobou. MopkntoyeHne
BCEX 3MEKTPUYECKNX COEAMHEHNIN [OMKEH BbINOMHATL KBANNMULMPOBaHHbIN cneunanuct. ® Az dsszes elektro-
mos csatlakoztatast szakképzett személynek kell végeznie. Wszystkie potaczenia elektryczne muszg zosta¢
wykonane przez wykwalifikowany personel. & VSetky elektrické pripojky moze vytvorit len kvalifikovany odborny
personal. Vse elektricne vezave sme izvesti le usposobljen strokovnjak. Tum elektrik baglantilar kalifiye bir
kisi tarafindan yapilmaldir. Sve elektricne prikljucke mora izvrsiti kvalificirana osoba. Toate conexiunile elec-
trice trebuie facute de o persoana calificata. Bcuuku enekTpuyeckn cBbp3BaHnsa TpsitBa Aa ce OCbLLEeCTBAT
oT kBanuduumpaHo nuue. & Koik elektrilised ihendused peab teostama kvalifitseeritud isik. @ Visus elektros
sujungimus turi atlikti kvalifikuotas specialistas. @ Visi elektriskie savienojumi javeic kvalificétai personai. Sve
elektricne prikljucke treba obaviti kvalifikovano lice. MigKntoYeHHs BCiX enekTpUYHUX 3‘edHaHb Mae BUKOHYBaTH
kBanicikoBaHWi cneuianicT. & bapnblk aNeKTP KocblbiMAapbIH 6iNikTi MamaHaap >ypriadyi kepek.

@ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlages! Caution, risk of electric shock! ® Attention, risque de choc élec-
trique! O Attenzione, rischio di scosse elettriche! ® Precaucion, riesgo de descarga eléctrical ® Atengado, perigo
de choque eléctricol Kivéuvog nAektpotAnéiag! @ Voorzichtig, kans op elektrische schok! & Varning, risk for
elstot! @ Varoitus, sédhkoiskuvaara! ® Advarsel, fare for elektrisk stot! Forsigtig! Fare for elektrisk stod! @ Pozor,
nebezpedi Urazu elektrickym proudem! @ OcTopoxxHo! Puck nopaxeHusi anektpnyecknm Tokom! @ Vigyazat! Ara-
mutés veszélye! Ostroznie, ryzyko porazenia pradem! & Pozor, hrozi nebezpe€enstvo zasahu elektrickym pru-
dom! Pozor, nevarnost elektri¢nega Soka! Dikkat, elektrik carpma riskil Pozor, opasnost od strujnog udaral
Atentie, risc de soc electric! BHumaHwve, onacHocT oT enekTpuyeckun yaap! & Ettevaatust, elektrilédgioht! @
Démesio, elektros smigio pavojus! @ Uzmanigi, elektroSoka risks! @ Oprez, opasnost od strujnog udara! @ Ygara,
MOXXNVBE ypaxkeHHsi cTpyMom! & 3neKTp TorbiHbIH!
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@ Nur fir die Verwendung im Innenbereich. For indoor use only. ® Pour une utilisation en intérieur uniquement.
@ Solo per uso interno. ® Solo para uso en interiores. ® Apenas para utilizagdo em espacos interiores. MNa
Xprion Hovo o€ ecwTeplkd Xwpo. @ Alleen voor gebruik binnenshuis. & Endast fér inomhusbruk. @ Vain sisakayt-
t66n. @ Kun til innenders bruk. Kun til indenders brug. €@ Pouze pro vnitini pouZiti. Mcnonb3osarb TOMbLKO
B nometyeHmsx. @ Kizarélag beltéri hasznalatra. Przeznaczony wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen. &
Len na pouzitie vnutri. @ Samo za uporabo v zaprtih prostorih. @ Sadece ev i¢i kullanim igin. @ Samo za upotrebu
u unutarnjim prostorima. Numai pentru utilizare la interior. 3a usnonsBaHe camo Ha 3akpuTo. & Ainult sise-
ruumides kasutamiseks. @ Naudoti tik patalpose. @ Paredzéts lietoSanai tikai iekstelpas. Samo za unutradnju
upotrebu. @ BukopucToByBaTu NnLLe B NpUMILLieHHI. & Tek yiige naiganaHyra apHaniFaH.

@ Zur Vermeidung von Gefahrdungen darf eine beschéadigte duBere flexible Leitung dieser Leuchte ausschlieBlich

von qualifiziertem Fachpersonal ausgetauscht werden. If the external flexible cable or cord of this luminaire is
damaged, it shall be exclusively replaced by a qualified person in order to avoid a hazard. ® Si le cable souple ou
cordon externe de ce luminaire est endommagé, il doit étre remplacé exclusivement par une personne qualifiée afin
d‘éviter tout risque potentiel. @© Se il cavo o filo esterno flessibile di questo impianto di illuminazione & danneggiato,
deve essere sostituito esclusivamente da una persona qualificata per evitare rischi. ® Si el cable flexible externo de
esta luminaria esta dafiado, debera reemplazarlo una persona cualificada similar a fin de evitar posibles peligros. ®
Se o fio ou o cabo flexivel externo desta luminaria estiver danificado, devera ser exclusivamente substituido por um
professional qualificado de forma a evitar quaisquer perigos. @ Edv 1o ewTePIKO EOKAUTITO KAAWSI0 A TO PIG ALTOD
TOU GWTLOTIKOU Eival KATESTPAUMEVO, TIPETIEL VA AVTIKATAOTAOEL HOVO aTTO EISIKELPEVO TIPOCWTIIKO Yla va artodpeuxOei
n nAektpomAngia. @ Als de externe flexibele kabel of het snoer van deze armatuur is beschadigd, dan mag die ter
vermijding van alle risico‘s alleen worden vervangen door een bevoegde persoon. ®© Om den externa flexibla ka-
beln eller sladden till den har armaturen skadas far den, for att undvika fara, endast bytas ut av en fackman. @ Jos
taman valaisimen ulkoinen joustava kaapeli tai johto on vaurioitunut, sen saa turvallisuussyista vaihtaa ainoastaan
tahan péateva henkild. @ For a forebygge farer, far en fleksibel ytterledning til dette armaturet som er skadet skiftes
ut kun av kyndige fagfolk. For at undga farlige situationer, ma det eksterne fleksible kabel eller ledning pa dette
armatur kun udskiftes af en kvalificeret person, hvis det er beskadiget, ma det. €@ Pokud dojde k poskozeni vnéjsiho
ohebného kabelu nebo elektrické $idry tohoto svitidla, musi byt pro zamezeni vzniku rizik vyménény vyhradné
kvalifikovanou osobou. YT06bl N36EeXKaTh HECHACTHBIX CNy4YaeB, 3aMeHy BHELLHEro rubkoro kabens wunv LwHypa
3M1eKTPONUTaHNS AaHHOro CBETWIbHIKA B Clly4Yae ero noBpeXAeHNs AOSKEH BbINMOMHATb KBaNMMULMPOBAHHbIN
cneynannct. ® Ha megsériil a lampatest kiilsé flexibilis kdbele vagy vezetéke, kizarélag szakképzett személy
cserélheti ki a veszélyeket elkeriilendd. Aby zapobiec zagrozeniom, uszkodzony zewnetrzny przewod gietki tej
lampy moze by¢ wymieniany wytacznie przez wykwalifikowany personel. &® Aby bolo mozné predist ohrozeniu,
mbze posSkodené vonkajsie flexibilné vedenie tohto svietidla vymenit len kvalifikovany odborny personal. Za
preprecevanje nevarnosti sme poskodovani zunanji upogljivi kabel te svetilke zamenjati izklju¢no usposobljen stro-
kovnjak. Bu armatirin harici bukilgen kablo ve kordonu zarar gorirse, tehlikeden kaginmak icin sadece kalifiye
bir kisi tarafindan degistiriimelidir. @ Ako je osteéen vanijski fleksibilni vod ili kabel ove svjetiljke, mora ga zamijeniti
iskljucivo kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost. Daca cablul extern flexibil sau cablul de alimentare
este deteriorat, va fi inlocuit exclusiv de catre o persoana autorizata pentru evitarea pericolului. AKO BBHLUHUAT
rbBKaB kaben uam LWHYp Ha ToOBa OCBETUTENIHO TS0 Ce NMOoBpeAun, To TpsibBa Aa ce NoAMEeHU 3a4b/DKUTENHO OT
KBanuduumpaHo nuue ¢ uen n3bsrsaHe Ha puckose. & Kui kdesoleva valgusti elastne kaabel voi juhe on kahjusta-
tud, peab selle ohu véltimiseks asendama ainult kvalifitseeritud isik. @ Jei pazeistas $io Sviestuvo iSorinis lankstus
kabelis arba laidas, ji gali pakeisti tik kvalifikuotas specialistas, kad bity iSvengta pavojaus. @ Ja §1 gaismekla
arejais elastigais kabelis vai vads ir bojats, to atlauts nomainit tikai kvalificétai personai, lai nepielautu bistamibas
ra$anos. Ako je oStecen spoljni fleksibilni vod ili kabl ove svetilike, mora da ga zameni isklju¢ivo kvalifikovano
lice kako bi se izbegla opasnost. LLlo6 yHUKHYTV HellacH/X BUMaAKiB, 3aMiHy 30BHILLUHLOrO FHy4KOro kabento
ab0 LUHYpa eNneKkTPOXKMBMIEHHSI LbOro CBiTU/IbHUKA B Pasi MOro NOLIKOAXEHHS Mae BUKOHYBaTU KBanidikoBaHWUiA
cnevujanicT. & Erep ocbl WaMpanfbiH CbIpTKpbl Minrill kabeni Hemece CbiMbl 3aKbIMAaHFaH 6onca, kayinTiH angbiH
any YLUiH OHbl TeK BiNiKTi KbI3MeTKepnepre aybICTbIPTY Kepek.

@ Haftungsausschluss: Das mitgelieferte DALI-Vorschaltgerét ist speziell und ausschlieBlich fir die Nutzung in Ver-
bindung mit der damit verbundenen, auf dem Vorschaltgerét bezeichneten Leuchte konfiguriert und darf daher nur in
Verbindung mit dieser bezeichneten Leuchte verwendet werden. Vom Nutzer oder einem Dritten vorgenommene
Veranderungen an den DALI-Parametern oder die Nutzung des DALI-Vorschaltgeréts in Verbindung mit einer ande-
ren Leuchte oder einem anderen Produkt kénnen die Funktionalitét der bezeichneten Leuchte bzw. des Produkts be-
einflussen und/oder zur Beschadigung oder Zerstérung der bezeichneten Leuchte bzw. des Produkts filhren. LED-
VANCE Ubernimmt in solchen Fallen unbefugter Nutzung keinerlei Haftung, Gewahrleistung oder Garantie gegentber
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dem Nutzer oder Dritten. Disclaimer of Warranty: The included DALI driver is configured specifically and exclusi-
vely for use in connection with the connected luminaire designated on the driver and therefore may only be used in
connection with this designated luminaire. Any changes of the DALI parameter setup by the user or a third party or
any use of the DALI driver in connection with another luminaire or product may change the performance and/or lead
to damage or destruction of the designated luminaire or other product. LEDVANCE does not assume any liability,
warranty or guarantee in those cases of unauthorized use towards the user or third parties. ® Exclusion de garantie
: L‘alimentation DALI incluse est configurée spécialement et exclusivement pour une utilisation avec le luminaire
spécifiquement désigné sur |‘alimentation, et par conséquent elle ne peut étre utilisée qu‘en association avec ce lu-
minaire précis. Toute modification des paramétres du DALI par I‘utilisateur ou un tiers, ou toute utilisation de I‘ali-
mentation DALI raccordée a un autre luminaire ou produit sont susceptibles d‘affecter les performances et/ou d‘ent-
rainer des dommages ou la destruction du luminaire ou produit en question. LEDVANCE décline toute responsabilité
ou toute garantie vis-a-vis de |‘utilisateur ou d‘un tiers en cas d‘utilisation non autorisée. © Esonero di Garanzia: |l
driver DALI incluso & configurato specificamente ed esclusivamente per essere usato insieme all‘impianto di illumi-
nazione collegato progettato sul driver e, quindi, pud essere usato soltanto insieme a questa specifico dispositivo.
Qualsiasi modifica nell'impostazione dei parametri di DALI eseguita dall’'utente o da un terzo o qualsiasi uso del dri-
ver DALI insieme ad un altro impianto d’illuminazione o prodotto pud modificarne le prestazioni e/o provocare un
danno o la distruzione dell‘impianto di illuminazione in questione o di un altro prodotto. LEDVANCE non si assume
alcuna responsabilita e garanzia né garantisce in alcun modo quei casi di uso non autorizzato nei confronti dell’uten-
te o di terze parti. ® Exclusién de garantias: El conductor DALI incluido esta configurado especifica y exclusiva-
mente para el uso en conexién con la luminaria conectada indicada en el conductor y, por lo tanto, Unicamente po-
dra utilizarse en conexién con dicha luminaria. Cualquier cambio en la configuracién de los parametros de DALI por
parte del usuario o un tercero, o cualquier uso del conductor DALI en conexién con otra luminaria o producto puede
modificar el rendimiento y/o provocar dafos o la destruccién de la luminaria indicada u otro producto. LEDVANCE
no asume ninguna responsabilidad, obligacién o garantia en dichos casos de uso no autorizado con respecto al
usuario o a terceros. ® Renuncia de Garantia: O driver DALI incluido esta configurado especifica e exclusivamente
para ser utilizado na lumindria conectada designada no driver e por isso s6 pode ser utilizado nesta luminaria desig-
nada. Quaisquer alteragdes na configuragdo dos parametros DALI efetuadas pelo utilizador ou por terceiros, ou
qualquer utilizagao do driver DALI noutra luminaria ou produto podem alterar o desempenho e/ou originar danos ou
a destruicdo da luminaria designada ou outro produto. A LEDVANCE ndo assume qualquer responsabilidade nem
da garantia nos casos de utilizagdo nao autorizada ao utilizador ou a terceiros. AAAwon eyyonong: O
ouutieplapPavopevog odnyog DALI €xel el8ikd Kal amokAElOTIKA oxeblaoTel yia Aettoupyia pe to ouvoedepévo
PWTLOTIKO TOL 08NYyol Kal KATA CUVETIELA PTIOPEL va XpnolpottolnBei yovo pe 1o TIPOOPLLOUEVO PWTLOTLKO.
Omoladnote aAAayn otig pubpicelg Tou DALI amo 1o xprnotn | TpiTo TPOcwTIo, 1 oTtoladnTIoTE XPrion Tou odnyol
DALI pe GANO GWTIOTIKO 1) TIPOIOV PTTOPEL va eTINPEATEL TNV Artddoon Kav'r va TIPOKAAECOUV (NIA I} KaTaotpodr] Tou
TipooPIOpEVOL GWTIOTIKOL 1 Tou AAAou Tipoiovtog. H LEDVANCE &g dépel kapia geuBovn kat Sev Tapéxel kapia
€yylnon yla auTEG TIG TIEPITTTWOELG 1 OTNV TIEPITTTWON N eouolodoTnUEVNG Xprong aro Tpita pépn. @ Afwijzing van
garantie: De opgenomen DALI-driver is specifiek en uitsluitend geconfigureerd voor gebruik met de aangesloten
armatuur en kan daarom alleen worden gebruikt in verbinding met deze genoemde armatuur. Eventuele wijzigingen
in de instelling van de DALI-parameter door de gebruiker of een derde, of het gebruik van de DALI-driver in combi-
natie met een andere armatuur of een ander product kan leiden tot wijzigingen in de prestaties en/of tot beschadi-
ging of vernieling van de genoemde armatuur of een ander product. LEDVANCE aanvaardt geen enkele aansprake-
lijkheid, garantie noch waarborg in gevallen van ongeoorloofd gebruik voor de gebruiker of derden. &
Garantibegransning: Den inkluderade DALI-drivern ar sérskilt och exklusivt konfigurerad for anvandning tillsammans
med den tillhérande armaturen som anges pa drivern och far darfor enbart anvandas tillsammans med denna arma-
tur. Alla férandringar av DALL:s parameterinstéliningar av anvandaren eller en tredje part samt all anvandning av DA-
LI-drivern i anslutning till en annan armatur eller produkt kan férandra prestationsforméagan och/eller leda till den an-
givna armaturen eller en annan produkt skadas eller forstérs. LEDVANCE tar inget ansvar gentemot anvandaren eller
tredje part och erbjuder heller ingen garanti vid ej auktoriserad anvéndning. @ Vastuuvapauslauseke: Mukana toi-
mitettava DALI-ohjain on erityisesti konfiguroitu kaytettavaksi ainoastaan kytketyn kyseiselle ohjaimelle tarkoitetun
valaisimen kanssa, ja sité voidaan kayttda ainoastaan kyseisen valaisimen kanssa. Kayttgjan tai kolmannen osapuo-
len suorittamat muutokset DALI-parametriasetuksiin tai DALI-ohjaimen kayttdminen toisen valaisimen tai tuotteen
kanssa saattaa muuttaa suorituskykyé ja/tai johtaa tarkoitetun valaisimen tai muun tuotteen vaurioitumiseen tai tu-
houtumiseen. LEDVANCE ei vastaa tallaisesta luvattomasta kaytosta eiké anna mitdén takuita kayttajélle tai kolman-
sille osapuolille. ® Garantifraskrivelse: Den medfalgende DALI-driveren er konfigurert spesielt og utelukkende for
bruk i tilknytning til det tilkoblede armaturet som er beregnet pa driveren og kan derfor bare brukes tilkoblet til dette
armaturet. Eventuelle endringer av DALIs parameterinnstillinger fra brukerens side eller en tredjepart, evt. en hvilken
som helst bruk av DALI-driveren i tilknytning til et annet armatur eller produkt, vil kunne endre ytelsen og/eller fore til
at det aktuelle armaturet eller et annet produkt vil kunne bli pafert skade eller edelagt. LEDVANCE patar seg ikke
noe ansvar eller garanti i tilfelle uautorisert bruk i forhold til brukeren eller tredjeparter. Ansvarsfraskrivelse
vedrgrende garanti: Den medfelgende DALI-driver er konfigureret specifikt og udelukkende til brug i forbindelse med
det tilsluttede beslysningsarmatur udpeget pa driveren og ma derfor kun anvendes i forbindelse med dette udpege-
de belysningsarmatur. Eventuelle eendringer af DALI-parameterens konfiguration af brugeren eller ethvert andet brug
af DALI-driveren i forbindelse med et andet belysningsarmatur eller produkt, kan sendre ydeevnen og/eller fore til
skade eller odelzeggelse af det udpegede belysningsarmatur eller andet produkt. LEDVANCE péatager sig intet ans-
var, garanti eller kaution i de tilfaelde med uautoriseret brug mod brugeren eller tredjeparter. €@ Omezeni zaruky: Do-
dany predradnik DALI je nakonfigurovan specificky a vyhradné pro pouziti v kombinaci se svitidlem, které je pro
predfadnik uréeno, z tohoto divodu muze byt pouzivan pouze s timto specifickym svitidlem. Jakékoliv zmény
parametr( nastaveni systému DALI provedené uZivatelem nebo tieti stranou nebo jakékoliv pouziti pfediadniku DALI
v kombinaci s jinym svitidlem nebo vyrobkem m0ze zpGsobit zmény vykonnostnich charakteristik a/nebo vést k
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poskozeni nebo zni¢eni tohoto svitidla ¢i vyrobku. V pfipadé, Ze zakaznik nebo tfeti strana pouZije vyrobek v rozporu
se zamyslenym pouzitim, odmita spole¢nost LEDVANCE jakoukoliv odpovédnost, uplatnéni zaruky nebo poskytnuti
garanci. OTKas oT rapaHTuin: nogkoyeHHbIn apansep DALl HacTpoeH cneuunanbHO U UCKAYUTENbHO ANs
MCMOMNb30BaHsA CO CBETUIbHUKOM, NPeAHa3Ha4YeHHbIM A1t dKCrlyaTaumn ¢ faHHo nporpamMmmMoit. BHeceHune kakux-
M60O U3MEHeHW B HAacTPonky napameTpos DALI, BbINONHEHHbIX MONb3oBaTeNeM Unv TPETbeli CTOPOHON, a Takxe
ncnonb3oBaHWe 3TOro ApanBepa COBMECTHO C APYrMM CBETUNbHUKOM WUNW N3[eNneM MOryT U3MEeHUTb
XapaKTepUCTVKN W/Unn NPUBECTU K NMOBPEXAEHWIO NN paspyLUeHnio ykasaHHoro obopypaosaHus. KomnaHus LED-
VANCE He HeceT HUKaKoN OTBETCTBEHHOCTM, He NPEeAOCTaBNSET rapaHTWii U He NPUHUMAET Ha cebsi 06s13aTenbCTBa,
ecnun nonb3oBatesib UK TPETbY N LA NCMONb3YIOT CBETUMBHUK He MO HasdHadeHunto. @ Jotallas kizardsa: A mellékelt
DALI meghajté kifejezetten és kizardlag a meghajtén megnevezett kapcsolédé lampatesttel torténé haszndlatra van
konfiguralva, ezért csak azzal a ldampatesttel alkalmazhaté. Amennyiben a felhasznalé vagy harmadik fél barmilyen
valtoztatast hajt végre a DALI paraméter bedllitasaiban, illetve a rendeltetésétdl eltéré lampatesttel vagy termékkel
egyltt alkalmazzak azt, médosulhat a teljesitmény, és/vagy az adott lAmpatest vagy termék karosodhat vagy tonkre-
mehet. A LEDVANCE nem vdllal semmilyen felel6sséget, jotallast vagy garanciat a felhasznaléval vagy harmadik fe-
lekkel szemben a fenti jogosulatlan felhasznalas eseteire. Whytaczenie gwarancji: Dotgczony sterownik DALI jest
przeznaczony wytacznie do uzytku wraz z podtgczona oprawa oznaczona na sterowniku i w zwigzku z tym mozna
go uzywac wylacznie z oznaczong oprawg. Wszelkie zmiany konfiguracji parametréw DALI przez uzytkownika lub
osobe trzecia albo uzycie sterownika DALI wraz z inng oprawa lub produktem moze spowodowac zmianeg
wydajnosci i/lub prowadzi¢ do uszkodzenia lub zniszczenia oznaczonej oprawy lub innego produktu. W przypad-
kach nieupowaznionego uzycia firma LEDVANCE nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci wobec uzytkownika ani oséb
trzecich i nie udziela poreczen ani gwarancji. ® Vylu¢enie zodpovednosti: Dodany predradnik DALI je $pecidlny a
vyhradne konfigurovany na pouzitie spolu so svietidlom, ku ktorému je pripojeny, a ktoré je na predradniku
vyznacené, a preto sa méze pouzivat len s tymto svietidlom. Zmeny parametrov DALI uskuto€nené pouzivatelom
alebo tretou stranou alebo pouzitie predradnika DALI spoloéne s inym svietidlom alebo inym vyrobkom mbéze
ovplyvnit funkénost uvedeného svietidla, prip. vyrobku a/alebo viest k poSkodeniu alebo zni¢eniu uvedeného svie-
tidla, prip. vyrobku. Spolo¢nost LEDVANCE neprebera v takychto pripadoch neopravneného pouzitia Ziadne rucenie,
zodpovednost ani zaruku voéi pouzivatelovi alebo tretej strane. Izjava o neprevzemanju odgovornosti: PriloZeni
pogon DALI je konfiguriran posebej in izkljuéno za uporabo s povezano svetilko, ki je dodeljena temu pogonu, in ga
zato lahko uporabljate le v povezavi s to dolo¢eno svetilko. Kakrsne koli spremembe nastavitve parametrov DALI, ki
jih opravi uporabnik ali tretja oseba, ali kakrSna koli uporaba pogona DALI v povezavi z drugo svetilko ali izdelkom
lahko spremeni delovanje in/ali privede do okvare oziroma uni¢enja doloc¢ene svetilke ali drugega izdelka. Druzba
LEDVANCE ne prevzema odgovornosti in ne podeljuje jamstva ali garancije v primerih tak$ne nepooblas¢ene upora-
be s strani uporabnika ali tretjih oseb. Garanti Kosullari: S6z konusu DALI siirlictst, siricl Uzerinde belirtilen
bagl aydinlatma armatirleriyle baglanti halinde kullanilmak Uzere belirli bir bigcimde ve 6zel olarak yapilandiriimistir.
Bu nedenle yalnizca bu aydinlatma armatirl ile baglanti halinde kullanilabilir. DALI parametre kurulumunda kullanici
veya Uglincu bir tarafca gergeklestirilen herhangi bir degisiklik veya DALI siriiclistiniin baska bir aydinlatma armati-
ru veya Urlinle baglanti halinde kullaniimasi, performansi degistirebilir ve/veya belirtilen aydinlatma armattriniin ya
da diger Urlinlin hasar gérmesine veya tahrip olmasina yol agabilir. LEDVANCE, kullanici veya tgiincu kisiler
tarafindan gergeklestirilecek izinsiz kullanimlardan kaynaklanan durumlarda herhangi bir sorumluluk, garanti veya te-
minat Ustlenmez. @ Odricanje od jamstva: priloZzeni pogonski sklop DALI konfiguriran je posebno i isklju€ivo za upo-
trebu za povezivanje s odredenim rasvjetnim tijelom na pogonskom sklopu te se stoga moze upotrebljavati samo s
ovim rasvjetnim tijelom. Sve promjene u postavkama parametara DALI koje izvrsi korisnik ili tre¢a strana te svaka
upotreba pogonskog sklopa DALI s drugim rasvjetnim tijelom ili proizvodom moze utjecati na ucinak i/ili dovesti do
ostecenje i unistenja odredenog rasvjetnog tijela ili drugog proizvoda. LEDVANCE u navedenim slu¢ajevima neov-
lastene upotrebe ne preuzima odgovornost, jamstvo ili garanciju prema korisniku ili tre¢im stranama. Renuntarea
la garantie: driverul DALI inclus este configurat in mod special pentru a fi utilizat exclusiv cu corpul de iluminat co-
nectat specificat pe driver si, prin urmare, poate fi utilizat numai in legatura cu acest corp de iluminat desemnat. Ori-
ce modificare a parametrilor DALI setati de utilizator sau de o terta parte sau orice utilizare a driverului DALI in
legdtura cu un alt corp de iluminat sau produs poate modifica performanta si/sau poate duce la deteriorarea sau
distrugerea corpului de iluminat respectiv sau a altui produs. LEDVANCE nu isi asuma nici o responsabilitate sau
garantie in aceste cazuri de utilizare neautorizata fata de utilizator sau terti. @ OTka3 oT npefocTassiHe Ha rapaHLyn:
Bkniouennst DALI gpaiiBep e KOHUrypupaH cneyuanHo U U3KMIOYUTENHO 3a N3MnoNi3BaHe BbB BPb3Ka CbC
CBbP3aHOTO OCBETUTESIHO TANO, NPefHa3Ha4YeHo 3a Aparnisepa, U ClefoBaTenHo MOXe Aa Ce M3Mosi3Ba camMo BbB
Bpb3Ka C TOBa NpefHasHa4yeHo 3a Lenta OCBEeTUTENHO Tsno. BeakakByu npomeHn Ha HacTpolikata Ha DALI
napameTpuTe OT NoTpebuTens unu oT TpeTa CTpaHa, KakTo 1 BCAKO uanonssaHe Ha DALI gpaiiBepa BbB Bpb3ka C
[PYro OCBETWUTENHO TANO WMAW NPOAYKT MOXe Aa NMPOMEHN NPOV3BOAUTENHOCTTa W/ fa [OBeAe A0 nospena unu
paspyLuaBaHe Ha NpefHa3Ha4YeHoTo 3a LienTa oCcBeTUTeNHO Tsno unm apyr npogykt. LEDVANCE He noema Hukaksa
OTrOBOPHOCT WM rapaHLM MO OTHOLLEHVE Ha NOTPEOMTENS MM Ha TPETU CTPaHU B TakvBa Clyyaun Ha Hepa3peLueHo
n3nonssaHe. & Vastutusest lahti ltlemine: Komplektis olev DALI draiver on kujundatud spetsiaalselt ja eranditult
kasutamiseks koos Uhendatud valgustiga, mis on draiveri jaoks ette néhtud ning seet&ttu voib seda kasutada ainult
koos ette néhtud valgustiga. Igasugused DALI parameetrite seadistused kasutaja voi kolmanda isiku poolt véi DALI
draiveri igasugune kasutamine koos méne muu valgusti voi tootega vdib muuta jéudlust ja/vdi pdhjustada ette néh-
tud valgusti v6i muu toote kahjustumise véi hdavinemise. Omavolilisel kasutamise ei véta LEDVANCE endale vastu-
tust ega anna garantiid voi tagatist kasutajale voi kolmandatele isikutele. @ Garantijos atsisakymas: pridedamas
DALI stiprintuvas yra i$skirtinai sukonfiguruotas naudojimui su ant jo prijungtu Sviestuvu ir dél Sios priezasties gali
bati naudojamas tik su paskirtuoju Sviestuvu. Bet kokie DALI parametry sarankos pakeitimai, atlikti vartotojo ar
treciosios $alies, ar bet koks DALI stiprintuvo naudojimas su kitokiu Sviestuvu ar prietaisu gali pakeisti jo funkciona-
vimo efektyvuma ir (arba) apgadinti paskirtajj Sviestuva ar kita prietaisa. Neleistino vartotojo ar treciyjy asmeny nau-
dojimo atveju, LEDVANCE neprisiima jokios atsakomybés ir garantiniy jsipareigojimy. @ Garantijas piebilde: Pievie-
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notais DALI draiveris ir konfiguréts tikai un vienigi izmanto$anai savienojuma ar draiveri ieprogramméto gaismekli,
tadeél to atlauts izmantot tikai savienojuma ar tam paredzéto gaismekli. Jebkadas lietotaja vai tre$as puses izmainas
DALI parametru uzstadijuma vai DALI draivera izmanto$ana savienojuma ar citu gaismekli vai produktu var izmainit
produkta darbibu un/vai novest pie attieciga gaismekla vai cita produkta bojasanas vai iznicinasanas. LEDVANCE
neuznemas nekadu atbildibu un nesniedz lietotajam vai treSajam pusém nekadu garantiju gadijumos, kad notikusi
neatlauta produkta izmantoSana. @ Odricanje odgovornosti: prilozeni DALI drajver je posebno i isklju€ivo konfiguri-
san za upotrebu u vezi sa rasvetom koja je dizajnirana za drajver i stoga se moze koristiti samo u vezi sa ovom na-
menjenom rasvetom. Svaka promena DALI parametra koji je postavio korisnik ili treéa strana ili bilo koja upotreba
DALI drajvera u vezi sa drugom rasvetom ili proizvodom mogu da promene performansu i/ili da dovedu do ostecenja
ili uniStenja namenjene rasvete ili drugog proizvoda. Kompanija LEDVANCE ne preuzima nikakvu odgovornost, ne
daje garanciju niti garantuje za one slucajeve neovlas¢ene upotrebe prema korisniku ili trecoj strani. BigmoBa Big,
rapaHTii: nigkntoderunii gpansep DALI HanawwToBaHuii crneljanbHO Ta BUKITIOYHO AJ1S1 BUKOPUCTAHHS 3i CBITUNTbHNKOM,
npusHadeHnM ans ekcnnyarauil 3 uieto nporpamoto. BHeceHHs 6yap-AKnX 3MiH Y HanawTyBaHHs napamertpis DALI,
wo 6ynu 3giicHeHi kopucTyBadyeM abo TPETbOK CTOPOHOLO, a TAKOX BUKOPUCTaHHS LbOro gpaiisepa cnifibHoO 3
HLIUM CBITUIBHUKOM a60 BMPOGOM MOXYTb 3MIHUTU XapaKTEPUCTUKN Ta/abo NPU3BECTU OO MOLUKOAXKEHHS Y
pyViHYBaHHS BKasaHoro obnagHaHHs. Komnaxis LEDVANCE He Hece Hisikoi BignoBiganbHOCTI, He Hajae rapaHTii i
He NpuiMae Ha cebe 3060B‘A3aHb, SKLLO KOPUCTyBa4 abo TPeTi 0CO6U BUKOPUCTOBYIOTb BUPIO HE 3a MPU3HAYeHHSM.
®@ KeningikteH 6ac TapTy: BepinreH DALI gpaiiBepi apHaiibl xaHe Tek ApainiBepae TaralhblH,qanraH KOCbInFaH
wamMMeH GannaHbICTbl NanaanaHy YiiH KOH(UrypaumsinaHFad xxeHe COHAbIKTaH TeK OCbl TaranblHAANFaH WamMmeH
Gipre KonAaHblTybl MYMKIH. ['IamnanaHyUJblem Hemece yLWiHwWi TapanTtbiy DALl napameTpiH opHaTyAafbl Kes KenreH
eareptynepi Hemece DALI apaiiBepiH 6acka LamMmeH Hemece eHiMMeH Gipre naiifanaHy OHblH eHIMAIITH e3repTyi
XKeHe/Hemece TarailbiHpanfaH WamHblH Hemece 6acka eHIMHIH 3akbiMaanybiHa Hemece Gy3blnybiHa oKenyi MyMKiH.
LEDVANCE nariganaHyLblHbIH HEMECE YLUiHLI TapanTapgpblH pykcaTcbi3 naiganaHybliHa KaTbICTbl XKargannapga
>KayanTbl 6onmangel HeMece oFaH Keningeme 6epmengi.

i

@ Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen Haushaltsabfallen ent-
sorgt werden darf. Senden Sie das abgenutzte Gerét zurlick, verwenden Sie das Riicksende- und Abholsystem oder
wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt erstanden haben. @ This marking indicates that this pro-
duct should not be disposed with other household wastes throughout the EU. Return the used device, please use
the return and collection system or contact the retailer where the product was purchased. In compliance with the
laws in force, this product, at the end of its life span, must be disposed of separately from urban waste (as shown by
the “crossed bin” on the product). Therefore, at the end of its life span, the user must take the product to an appro-
priate differentiated collection centre or give it to the retailer when a new product is bought. Differentiated collection
is indispensable for limiting the potential impact on the Environment and Health caused by incorrect disposal of
electric and electronic appliances at the end of their life. LEDVANCE takes an active part in operations encouraging
the correct reuse, recycling and recovery of electric and electronic appliances. Contact the local waste disposal ser-
vice or the product’s retailer for further information. ® Ce marquage indique que, dans I‘ensemble de I‘Union euro-
péenne, ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les autres déchets ménagers. Veuillez retourner le dispositif
usagé, en utilisant le systéme de retour et de collecte ou en contactant le revendeur chez qui le produit a été acheté.
@ Questo contrassegno indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici nella UE.
Restituire il dispositivo usato; servirsi il sistema di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso cui & stato
acquistato. Secondo le Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE e, in ltalia, il D. Lgs. 151/2005, questa ap-
parecchiatura elettrica a fine vita deve essere smaltita in modo differenziato dai rifiuti urbani (come indicato dal sim-
bolo costituito da un contenitore di spazzatura su ruote barrato, o “bidone barrato”, presente sul prodotto). Pertanto,
al termine dell’utilizzo, I'utente dovra farsi carico di conferire il prodotto ad un idoneo centro di raccolta differenziata,
istituito secondo le citate norme, oppure di consegnarlo al rivenditore all’atto dell’acquisto di un nuovo prodotto. La
raccolta differenziata e indispensabile per limitare il potenziale impatto sull’ Ambiente e sulla Salute derivante dalla
presenza di sostanze pericolose nell’apparecchiatura o dall’'uso improprio dell’ apparecchiatura stessa o di parti di
essa. In caso di smaltimento abusivo di questa apparecchiatura sono applicabili le sanzioni previste all’art. 16 del
citato D. Lgs. 151/2005. LEDVANCE partecipa attivamente alle operazioni che favoriscono il corretto reimpiego, ri-
ciclaggio e recupero delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per maggiori informazioni rivolgersi al servizio
locale di smaltimento rifiuti o al rivenditore del prodotto. ® Esta marca indica que el producto no debe eliminarse
junto con otros residuos domésticos (en la UE). Para devolver los dispositivos usados, utilice el sistema de devolu-
ciones y recogidas o consulte en el punto de venta donde lo haya adquirido. ® Este sinal indica que este produto
néo deve ser deitado fora juntamente com o lixo doméstico em toda a UE. Devolva o dispositivo usado, por favor
use o sistema de recolha e devolugdo ou contacte o retalhista onde o produto foi comprado. H orjpavon onuaivel
OTL TO TIPOIOV dev TIPETEL va amoppintetal padi pe oklaka amofAnta oe oAokAnpn Tnv Evpwraikn Evwon.
ETuoTpEPTE TN XPNOWOTIOINPEVN CUOKELH. XPNOIUOTIOWOTE TO 0UOTNHA GUAAOYNAG 1 ETIIKOWVWVHOTE e TO YETATIWANTH
armo Tov oroio ayopdoarte To Tipoidv. @ De markering geeft aan dat dit product in de gehele EU niet weggegooid
mag worden met het overige huishoudelijke afval. Retourneer het gebruikte apparaat door gebruik te maken van het
retourneer- en inzamelsysteem of neem contact op met de verkoper bij wie het product aangekocht is. ® Denna
markering indikerar att denna produkt inte bor sléangas i hushéllssoporna nagonstans i EU. Lamna i stéllet tillbaka
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den anvénda enheten, antingen genom att anvénda retur- och insamlingssystemet eller genom att kontakta forsélja-
ren fran vilken du kopte produkten. @ Tama merkinté iimaisee, etta tata tuotetta ei tule havittdd muiden kotitalous-
jatteiden mukana EU:n alueella. Palauta kéytetty laite, kdyta palautus- ja kerdysjarjestelmaa tai ota yhteytta siihen
jalleenmyyjaan, jolta tuote on ostettu. ® Denne merkingen viser at dette produktet i EU ikke skal kastes sammen
med husholdningsavfall. Lever tilbake en brukt enhet, vennligst benytt deg av retur- og innsamlingssystem eller kon-
takt forhandleren der produktet ble kjopt. Denne markering angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes med
andet husholdningsaffald over hele EU. Den brugte enhed skal returneres til et opsamlingspunkt, eller du kan kon-
takte forhandleren hvor du kebte produktet. Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer, komponenter
og stoffer, der kan veere farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljget, nér aff aldet af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Produkter, der er maerket med nedenstéende ’overkrydsede
skraldespand’, er elektrisk og elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand symboliserer, at affald af elektrisk og
elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles seerskilt. Til
dette formal har alle kommuner etableret indsamlingsordninger, hvor affald af elektrisk og elektronisk udstyr gratis
kan afleveres af borgerne pa genbrugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes direkte fra husholdninger-
ne. Neermere information skal indhentes hos kommunens tekniske forvaltning. Brugere af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffe affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med husholdningsaffald. Brugere skal be-
nytte de kommunale indsamlingsordninger for at mindske den miljgmaessige belastning i forbindelse med bortskaf-
felse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr og ege mulighederne for genbrug, genanvendelse og nyttiggerelse af
affald af elektrisk og elektronisk udstyr. €@ Toto oznaceni signalizuje, Ze tento vyrobek nesmi byt v ramci EU likvido-
van spole¢né s domovnim odpadem. Pouzité zafizeni, prosim, odevzdejte do sbérného dvora nebo se obratte na
prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. @ Sta MapkupoBKa yka3blBaeT Ha TO, H4TO AaHHOEe U3fenne 3anpeLyaeTcs
yTUnn3uposaTb BMecTe C GbITOBbIMY OTXOAaMU Ha Tepputopuun ctpaH EC. Ons ytunusauuun uspenus
BOCMONb3YNTECh CUCTeMol cbopa 1 Bo3Bparta uan obpatuTecb K NPoAasLy, Y KOTOPOro 66110 NpuobpeTeHo
n3penve. ® Ez a jel azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékba dobni az EU-ban. A hasznalt
késziléket kildje vissza, haszndlja a visszagy(ijtési rendszert, vagy lépjen kapcsolatba az Uzlettel, ahol a terméket
vasarolta. ® To oznaczenie wskazuje, ze na terenie UE tego produktu nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami z go-
spodarstwa domowego. Nalezy zwrdci¢ zuzyty produkt, odda¢ go do zaktadu selektywnej zbiérki odpaddéw lub
skontaktowa¢ sig ze sprzedawca, od ktérego produkt zostat zakupiony. Obowigzkiem kazdego z nas jest dbanie o
Srodowisko naturalne. Odpowiednie segregowanie odpadéw w gospodarstwie domowym znacznie upraszcza
realizacje odzysku i recyklingu. Materiaty odzyskiwane ze zuzytych zrodet $wiatta stanowig surowiec do produkcji
nowych zrédet $wiatta lub innych urzadzen gospodarstwa domowego. Specjalne symbole znajdujace sie na produk-
tach lub ich opakowaniach informuja nas o koniecznosci recyklingu i zawartych w nich szkodliwych substancjach.
Symbol przekreslonego kosza oznacza, ze zuzyte zrédto Swiatta nie powinno by¢é umieszczane wraz z innymi odpa-
dami. Zuzyte zrédta $wiatta podlegaja procesowi odzysku i recyklingu, dlatego powinny by¢ przekazywane do punk-
toéw zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. & Toto oznaCenie znamena, ze vyrobok sa nesmie v
ramci EU vyhadzovat do komunalneho odpadu. PouZité zariadenie odovzdajte do zberného dvora alebo kontaktujte
maloobchodného predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili. S to oznako je nakazano, da tega izdelka po vsej EU
ni dovoljeno zavre¢i med druge gospodinjske odpadke. Rabljeno napravo vrnite in uporabite sisteme vra¢anja in zbi-
ranja ali pa stopite v stik s trgovcem na drobno, pri katerem ste izdelek kupili. Bu isaret, bu Grlniin AB ¢apinda
diger ev atiklariyla birlikte atiimamasi gerektigini gosterir. Kullaniimig cihazi iade edin, litfen iade ve toplama sistemini
kullanin veya Urtinlin satildigi perakende satici ile iletisime gegin. Oznaka ukazuje na to da se proizvod ne smije
odlagati u otpad s ostalim kucanskim otpadom diljem EU-a. Vratite rabljeni uredaj, upotrijebite sustav za vraéanje i
prikupljanje ili se obratite prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. @ Acest marcaj indica faptul ca produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu reziduurile menajere pe teritoriul UE. Returnati dispozitivul folosit, va rugam sa folositi sis-
temul de retur si colectare sau sa contactati distribuitorul de la care ati cumparat produsul. MapkuposkaTa
o3HayaBa, Ye TO3M NPoAyKT He TpsibBa Aa ce U3XBbPNsA C APYru 6UTOBU OTNagbLUM HUKbAE Ha TepuTopusTa Ha EC.
BbpHeTe cTapusi ypen, KaTto usnonssarte cuctemara 3a BpbliaHe U cbOvpaHe Ha oTnagbLy, UK Ce CBbpPXKETe C
Tbproeeua, OT KOroTo cTe 3akynunu npogykta. & See margistus nditab, et antud toodet ei tohi dra visata koos
muude olmejadtmetega kogu EL-s. Kasutatud seade tuleb tagastada, kasutades selleks tagastus- ja
kokkukogumissiisteemi voi votke tihendust seadme milnud edasimiljaga. @ Sis zZenklinimas nurodo, kad gaminio
negalima $alinti kartu su kitomis buitinémis atliekomis visoje Europos Sajungoje. Grazindami prietaisa, pasinaudokjte
prietaisy grazinimo ir surinkimo sistema arba kreipkités j parduotuve, kurioje buvo jsigytas prietaisas. @ Sis
markéjums liecina, ka visa ES $o produktu nav atlauts izmest atkritumos kopa ar citiem sadzives atkritumiem.
Atgrieziet izmantoto ierici, izmantojot atgrieSanas un pienems$anas sistému vai sazinoties ar mazumtirgotaju, no kura
produkts tika nopirkts. Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odlagati sa ostalim ku¢nim otpadom
Sirom EU. Vratite kori¢eni uredaj, koristite sistem povratka i sabiranja ili se obratite maloprodajnom objektu u kome
ste kupili proizvod. @ Lle mapKyBaHHs BKa3ye Ha 3a60pOHY YTuni3aLil Liboro BUpoby pa3oMm 3 iHLIUMK NoByToBUMMN
Bigxogamu Ha Teputopupii kpaiH €C. [na yTunisauii ckopucTanTecs CUCTEMOIO NMOBEPHEHHS Ta 360py MOAiGHIX
BMPOGIB ab0 3BEPHITLCA [0 NpoAaBLs, y sikoro 6yno npuadaHo uen Bupi6. @ byn 6enri ocbl eHiMHIH EO aimarbiHga
KepiMri yii KOKbICbIMEH Gipre TacTtanMaybl KepekTiriH 6ingipeni. KongaHy Mep3imi LeriHe XeTKeH eHiMai kantapy
>KOHE >XMHay OPHbIHA OTKI3iHi3 Hemece eHiM caTbin anbiHFaH AykeHMeH xabapnacblHbl3.
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